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 لخالد الكركي التناص الديني في ديوان )رجع الصهيل(

 لخص الم
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Religious Intertextuality in 'Diwan Rajea Alsaheel' by    Dr. 

Khalid AlKaraki 

 

Abstract 

This paper addresses the aspect of intertextuality in literature, 

specifically that in poetry. It also marks the founders of this new field 

and  western theories  as well as the interest of Arab critics concerned in 

the field. 

The paper studies in detail religious intertextuality in 'Diwan Rajea 

Alsaheel' by Dr. Khalid Al-Karaki. In the paper's introduction the 

concept of religious intertextuality is defined and this aspect is traced 

throughout the 'Diwan'. The poet's vision is versatile ranging from a 

pessimism, optimism to speculation. This paper has attempted to directly 

and indirectly observe the verses of the Quran which the poet relied on in 

his poetic and speculative  vision.     
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 قدمة الم
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 الميني التناص

 ةقدمة 
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  ةتفائلخ  رؤي 
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 الِمَمِينَا ِ  أَقِصَا   ةِا ِ  وَجَاا  

ِْ    يَاا  قَالَ يَشِعَ  رَجُلْ الِمُرِسَالِخ َ  اتَّبِعُاْا  قَا
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 أَقِصَا   ةِّا ِ  رَجُالْ  وَجَاا  

ِْرُ ِ  لِيَقِدتُلُخاْ َ  بِا َ  يَاِ تَمِرُونَ  الِمَلَخا َ  إ نَّ ةُْسَا   يَاا  قَاالَ  يَشِاعَ   الِمَمِينَا ِ   ةِا َ  لَا َ  إ نِّا   فَاا

 َ ِِ النَّاصِا

                                                 



 

 

 

 

                                       

 

 

 

115 

 

 

                                                 

 



 

 

 

 

                                       

 

 

 

116 

 

َِجِّ النَّاض  فِ  وَأَذِّن  ضَااةِر   كُالِّ  وَعَلَخ  ر جَالّا يَِ تَُْ  بِالِ

عَمِيا    فَاج   كُاالِّ  ةِا   يَاِ تِ َ 
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ُُ ُ  إ نَّ ِْعِامَ  ةَ

بِقَدر يا    الصُّابِحُ  أَلَايِصَ  الصُّبِحُ

َْ الَّتِ  وَرَاوَدَتِهُ َْابَ وَغَلخَّقَدتِ نَّفِشِهِ عَ  بَيِتِهَا فِ  ُُ  اللّخاهِ  ةَعَااذَ  قَالَ لََ  َُيِتَ وَقَالَتِ الَأبِ

َْايَ أَحِشََ  بِّ رَ إ نَّهُ الظَّاالِمُْنَ  يُفِلِخاحُ  لَا إ نَّاهُ  ةَثِ
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بِهِ َُمَّتِ مِوَلَقَد َّ َُ  وَ

ِْلا  بِهَاا  َُاانَ  رَّأَى أَن لَا رَبِّاهِ  بُرِ

َْلُخااْاِ فَلَخمَّااا َْيِااهِ إ لَيِااهِ آوَى يُْسُااَ  عَلَخاا  دَ ُْلُخااْاِ وَقَااالَ أَبَ  اللّخااهُ طَااا  إ ن ةِصِاارَ ادِ

َ آةِنِ
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 ةتظائم  رؤي 
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 ِ ََا ِِ ِّا  فَاالِمُ صُابِ
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  عَاتِيَا    صَرِصَار

َُا  حُشُاْةّا  أَيَّاا    وَثَمَانِيَا َ  لَيَاال   سَابِ َ  عَلَخيِه ِ  سَصَّرَ

َِْ الِ فَتَرَى َْاو يَا    نَصِال   أَعِجَاا ُ  كَاَ نَّهُ ِ  صَارِعَ   فِيهَا قَد
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  رَحُبَاتِ  بِمَاا  الَأرِضُ عَلَخايِه  ُ  ضَااقَتِ  إ ذَا حَتَّا 

أَنفُشُاهُ ِ  عَلَخايِه  ِ  وَضَااقَتِ 
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 َْلُخاْاِ  فَلَخمَّاا ُِلَخنَاا  ةَشَّانَا  الِعَز يازُ  أَيُّهَاا  يَاا  قَاالُْاِ  عَلَخيِاهِ  دَ ....الطُّارُّ  وَأَ
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وَتَ َّ لَهَ   أَبِ  ايَمَ تَبَّتِ
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   ةتظائلخ  رؤي 
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َْ  الَّتِا   وَرَاوَدَتِاهُ   وَغَلخَّقَداتِ  نَّفِشِاهِ  عَا   بَيِتِهَاا  فِا   ُُا

َْابَ َْايَ أَحِشَااااَ  رَبِّاااا  إ نَّااااهُ اللّخااااهِ ةَعَاااااذَ قَااااالَ لَااااَ  َُيِااااتَ وَقَالَااااتِ الَأبِاااا  يُفِلِخااااحُ لَا هُإ نَّاااا ةَثِاااا

الظَّاالِمُْنَ 
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  ََّْل  يُْسُا َ  عَلَخا   أَسَافَ   يَاا  وَقَاالَ  عَانِهُ ِ  وَتَا

َْ  ُِازِن  الِ ةِا َ  عَيِنَاا ُ  وَابِيَطَّاتِ  كَظِاي ْ  فَهُا

جَاا   أَن فَلَخمَّا  َُ  عَلَخا   أَلِقَداا ُ  الِبَظِا

َّا فَارِتَاامَّ وَجِه ااهِ تَعِلَخمُااْنَ لَا ةَااا اللّخااهِ ةِااَ  أَعِلَخااُ  إ نِّاا  لَّكُااِ  أَقُاال أَلَااِ  قَااالَ بَصِاا
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 الخاتم 
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 والمراج : المصادر

 المصادر والمراج  العربي  – أ
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 الأجنبي : المراج -ب
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